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	1/ Aktuálnost problematiky, originalita práce, společenská potřeba práce…

Le thème abordé est particulièrement intéressant puisqu’il s’intéresse au phénomène de contacts de langue.
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	2/ Úroveň a kvalita teoretické části práce (přehled poznatků). Samostatnost zpracování, vhled autora do problematiky,  literární prameny, využití databází, zahraniční literatury…
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	Le titre de la première partie du travail „A PROPOS DES ANGLICISMES“ n’est pas vraiment approprié, mais les informations qui y sont contenues éclairent le lecteur sur la situation linguistique actuelle.
La partie théorique est en outre très bien organisée et cohérente. La partie la plus intéressante a trait à la classification des anglicismes.
	

	3/ Formulace cílů a záměrů práce, případně výzkumných otázek, hypotéz…
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	L’introduction présente brièvement les points les plus importants qui seront abordés dans chacun des chapitres.
	

	4/ Metodika práce, využití adekvátních metod a technik zpracování (výzkumných, statistických, jiných)…
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	Concernant la seconde partie du mémoire, il aurait été judicieux que l’étudiante s’appuie sur un corpus (par exemple de presse) pour traiter de la fréquence et ainsi de la vitalité des anglicismes utilisés en français québécois das les différents domaines qu’elle aborde.

	

	5/ Zpracování výsledků práce, interpretace výsledků 
Cet écueil précédemment mentionné amène l’étudiante à affirmer : „Au Québec, ce sont les termes ‹‹ texto ›› et ‹‹ message texte ›› qui sont le plus employés, alors qu’en France c’est le terme ‹‹ minimessage ››, aussi avec la graphie ‹‹ mini-message ››, qui est utilisée.“ 

Je ne suis pas certaine que le terme de „mini-message“ soit si répandu que cela en France... D’autre part, la partie „CAUSE D´ANGLICISMES ET MOTIFS DE LEUR UTILISATION“ aurait pu être basculée dans la partie théorique.
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	6/ Diskuse práce, závěry práce, teoretický a praktický přínos práce
Il aurait été plus judicieux que l’étudiante se focalise uniquement sur un domaine d’emploi des anglicismes (par exemple „la langue des jeunes“) et qu’elle le traite en profondeur sur la base de données attestées, plutôt que de se servir de références qui, parfois, vont à l’encontre des usages et de l’intuition. 
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	7/ Formální zpracování práce, jazyková a stylistická úroveň, rozsah práce, grafická úprava práce, dodržení publikační normy… 
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	La langue française est dans l’ensemble très bien maniée. Avant chaque chapitre, l’auteur précise sous la forme d’une introduction les points qui seront abordés. Les normes de l’écriture académique sont dans l’ensembles respectées.
	

	8/ Celkové hodnocení práce a její specifika, nové trendy... Spolupráce, iniciativa a zájem autora o kvalitní zpracování, spoluúčast na výzkumných, rozvojových projektech (vedoucí práce)…
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	L’auteur a fait preuve d’un belle maitrise de la langue française et du style académique, même si certains termes subjectifs auraient pu être gommés. Toutefois, son étude reste superficielle, puisqu’elle ne s’appuie pas sur de véritables attestations.

	 

	
	
	

	Poznámky, doplňky posuzovatele: 


	 
	

	Otázky k obhajobě:
	
	

	
	Pourriez-vous revenir de façon concise sur les principales différences qu’il existe entre le Québec et la France en ce qui concerne les anglicismes ?
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	Hodnocení celkem:                                      doporučuji práci k obhajobě
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